
Art. 4. De opzeggingen betekend voor de inwerkingtreding van dit
besluit blijven al hun gevolgen behouden.

Art. 5. Het koninklijk besluit van 21 juni 2001 tot vaststelling van de
opzeggingstermijnen voor de ondernemingen die onder de bevoegd-
heid van het Paritair Subcomité voor de metaalhandel ressorteren,
wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 7. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 20 juli 1991, Belgisch Staatsblad van 1 augustus 1991.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2003/12637]N. 2003 — 2932 (2003 — 2265)

15 MEI 2003. — Koninklijk besluit betreffende de ondernemings-
raden en de comités voor preventie en bescherming op het werk. —
Errata

Belgisch Staatsblad nr. 205 van 4 juni 2003, ed. 2, pagina 30471 :

— in artikel 76, tweede lid, Franse versie, dienen de volgende
woorden ″Le bureau procède comme il est prévu à l’article 66,
alinéas 1er et 2″ door ″Le bureau procède comme il est prévu à
l’article 66, alinéas 1er, 2, 3 et 4,″ vervangen te worden;

— in artikel 76, tweede lid, Nederlandse versie, dienen de volgende
woorden ″Het bureau handelt zoals is voorgeschreven in artikel 66,
eerste en tweede lid″ door ″Het bureau handelt zoals is voorgeschreven
in artikel 66, eerste, tweede, derde en vierde lid,″ vervangen te worden;

— in artikel 76, vierde lid, Franse versie, dienen de volgende
woorden ″le bureau électoral constitué pour la catégorie qui comporte
le plus grand nombre d’électeurs procède comme il est prévu à
l’article 66, alinéa 1er et 2″ door ″le bureau électoral constitué pour la
catégorie qui comporte le plus grand nombre d’électeurs procède
comme il est prévu à l’article 66, alinéa 3,″ vervangen te worden;

— in artikel 76, vierde lid, Nederlandse versie, dienen de volgende
woorden ″handelt het kiesbureau dat samengesteld is voor de categorie
die het grootste aantal kiezers telt, overeenkomstig artikel 66, eerste en
tweede lid,″ door ″handelt het kiesbureau dat samengesteld is voor de
categorie die het grootste aantal kiezers telt, overeenkomstig artikel 66,
derde lid,″ vervangen te worden;

— in artikel 76, laatste lid, Franse versie, dienen de volgende
woorden ″conformément aux dispositions de l’article 66, alinéas 6 et 7″
door ″conformément aux dispositions de l’article 66, alinéas 8 et 9″
vervangen te worden;

— in artikel 76, laatste lid, Nederlandse versie, dienen de volgende
woorden ″overeenkomstig de bepalingen van artikel 66, zesde en
zevende lid,″ door ″overeenkomstig de bepalingen van artikel 66,
achtste en negende lid,″ vervangen te worden.

Art. 4. Les préavis notifiés avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté continuent à sortir tous leurs effets.

Art. 5. L’arrêté royal du 21 juin 2001 fixant les délais de préavis pour
les entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire pour le
commerce du métal est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 7. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2003.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 20 juillet 1991, Moniteur belge du 1er août 1991.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2003/12637]F. 2003 — 2932 (2003 — 2265)

15 MAI 2003. — Arrêté royal relatif aux conseils d’entreprise et
aux comités pour la prévention et la protection au travail. —
Errata

Moniteur belge n° 205 du 4 juin 2003, éd. 2, page 30471 :

— dans l’article 76, deuxième alinéa, version française, il faut
remplacer les mots suivants ″Le bureau procède comme il est prévu à
l’article 66, alinéas 1er et 2″ par ″Le bureau procède comme il est prévu
à l’article 66, alinéas 1er, 2, 3 et 4,″;

— dans l’article 76, deuxième alinéa, version néerlandaise, il faut
remplacer les mots suivants ″Het bureau handelt zoals is voorgeschre-
ven in artikel 66, eerste en tweede lid″ par ″Het bureau handelt zoals is
voorgeschreven in artikel 66, eerste, tweede, derde en vierde lid,″;

— dans l’article 76, quatrième alinéa, version française, il faut
remplacer les mots suivants ″le bureau électoral constitué pour la
catégorie qui comporte le plus grand nombre d’électeurs procède
comme il est prévu à l’article 66, alinéa 1er et 2″ par ″le bureau électoral
constitué pour la catégorie qui comporte le plus grand nombre
d’électeurs procède comme il est prévu à l’article 66, alinéa 3,″;

— dans l’article 76, quatrième alinéa, version néerlandaise, il faut
remplacer les mots suivants ″handelt het kiesbureau dat samengesteld
is voor de categorie die het grootste aantal kiezers telt, overeenkomstig
artikel 66, eerste en tweede lid,″ par ″handelt het kiesbureau dat
samengesteld is voor de categorie die het grootste aantal kiezers telt,
overeenkomstig artikel 66, derde lid,″;

— dans l’article 76, dernier alinéa, version française, il faut remplacer
les mots suivants ″conformément aux dispositions de l’article 66,
alinéas 6 et 7″ par ″conformément aux dispositions de l’article 66,
alinéas 8 et 9″;

— dans l’article 76, dernier alinéa, version néerlandaise, il faut
remplacer les mots suivants ″overeenkomstig de bepalingen van
artikel 66, zesde en zevende lid″ par ″overeenkomstig de bepalingen
van artikel 66, achtste en negende lid,″.
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